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®YHKIIOHAJILHUI NOTEHIIAJI PEHMIIICHTA
Y KAPHABAJIBHOMY JUCKYPCI

VYV crarti po3risiiaeThes poJb PELMINIEHTa y KapHaBalbHOMY [UCKypCci Ha Matepiani OpuTaHChKOI (OJBKIOPHOI IT'€cH.
KapHaBanbHuii JMCKYPC BHOKPEMIIIOETHCS Bill (DOJBKIOPHOrO AMCKYPCY Ta OHNMCYETHCS SIK CHMBOJIIKO-PUTYalbHA IOCTIHHO
BIZIHOBJIIOBaHa MOBJICHHEBA iSUIBHICTh, LI0 0a3yeTbCsi HAa KYJIBTYPHOMY IOCBiJi MPEICTABHHUKIB JIIHTBOKYJIBTYpHOI TpymH, i
XapaKTepHU3yeThCsl JUHAMIYHICTIO, KOMIYHICTIO 1 CIIPSIMOBAHICTIO Ha HIBETIOBAHHS 3arajJbHONPUHHATUX HOPM coliyMy. KapHaBanbHa
CBIJIOMICTh BiIOMBA€ThCS Y XapaKTEPUCTUKAX KOMYHIKAHTIB SIK HOCIiB Ta TPaHCIISTOPIB aKCiOJIOTIYHOTO 3HAHHS, JUCKYPCHBHA POJIb
SIKMX 3QJIEKHUTH Bifl BIKOBOI, TeHIEpHOT, MpodeciiHOl  IHINX XapaKTePUCTHK yIaCHUKA (POIBKIOPHOTO KOMYHIKATUBHOTO aKTYy.
O0’exTOM aHamizy 00paHO OpPHTAHCHKY (DOJBKIOPHY IT€Cy, SIKa BU3HAYAETHCS SIK aBTEHTWYHHH JpaMaTHYHUHA TBip OpHTaHCHKOI
JIHTBOKYJIBTYPHOI CIIUIBHOTH, LIO € Pi3HOBUIOM KapHaBalbHOrO AMCKypcy. KapHaBanpHHi IHCKypC, B MeXKaX SIKOrO icHye I1’eca,
nepenbavae Te, 10 KOMYHIKAHTH SIK Cy0’€KTH MOBJEHHs 00'efHaHi y rimepcy0’eKT, 3yMOBJICHHH NPHUHATIEKHICTIO YYaCHHKIB
(bOBKIIOPHOT KOMYHIKAL[iT 10 O/Hi€T TIHIBOKYJIBTYPHOI IPYNH Ta HAasBHICTIO CIUIBHOT TPaMLIl i KOHIENTYaIbHOTO aKCiOJIOTi4HOTO
nosst. [Ipote, TeaTpasizoBanuii criocib mpeseHTarii 6puTaHchKOi (HOJIBKIOPHOI I"€CH MPOMOHYE YiTKE PO3MEKYBaHHS BUKOHABIIS Ta
peLuITienTa, SIKi IPUHMAIOTh yIacTh y CTBOPEHHI BapiaHTy (OIBKIOPHOTO TEKCTY TUIBKH y 6e3nocepeHbOMY KOHTAKTI.

B xomi mocnmimkeHHs BCTaHOBIJIEHI criemu(iuHi (QyHKII, 0 BUKOHYE PELUINEHT I 4ac Mmpe3eHTanii OpHTaHChKOI (OIBKIOPHOT
m’ecu. Pomp MoTHBaTopa € NpOBIAHOIO, BiJ KO 3aJISKHUTh YCHIIIHICTH ab0 HEMOXKJIMBICT BHKOHAHHS TpPAJULIHHOTO TBOPY.
PenumieHT sk HOMIYHUK, IEH30p 200 JOMOBHIOBAY € AKTHBHUM YYaCHUKOM IIpe3eHTamii I’ ecu, QyHKIIT SKOT0 9acTo CIiBIAJaloTh i3
(GYHKUISIMM BHUKOHABILI, L0 XapakTepusye Horo sik rimepcy6’ekra ¢osipkiopHol komyHikarii. CtaTyc KOMeEHTaropa BIaCTHBHIMA
PELUIIIEHTY B YMOBAx IHTEPHET OUCKYPCY, OCOOJIMBICTIO SIKOTO € BiJANEHICTh y YacOBOMY BHMIpi Ta HEMOXIIHMBICTh NMpUMaTH
y4acTh y TEKCTOTBOPEHHI OpHTaHCHKOT (DOJIBKIOPHOT 1T’ €CH.

Kniouosi cnosa: 6pumancera ghonvkiopha n’eca, KapHasaibHull OUCKYPC, peyunieum, @yHkyii.

Kholmohortseva I. S. Functions of recipient in carnival discourse. The article deals with the role of the recipient in the carnival
discourse based on British folk play. The carnival discourse has been separated from the folklore discourse and defined as a symbolic
and sacral type of speech activity which is constantly reconstructed basing on the cultural experience of the representatives of one
and the same cultural group. It is characterized as dynamic, comic, and directed at discrediting accepted standards of the society.
Carnival type of conscious is reflected in special features of the communicants being the bearers and translators of axiological
knowledge. The discourse role of the communicants as the participants of a folklore communication depends on their age, gender,
profession, etc.

British folk play is defined as an authentic dramatic work of British language and cultural community and assigned to the carnival
discourse. The latter implies that the communicants being the subjects of speech activity are united into a hyper-subject, that is
determined by the belonging of the members of folklore communication to the same language and cultural group and by the presence
-  _  _ ____________________________________________________________1
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of common traditions and conceptual axiological sphere. However, the theatre-like way of British folk play performing suggests a
clear distinction between the presenter and the recipient who take part in the formation of the variant of the folklore text only under
the circumstances of an immediate contact.

The results of the analysis reveal the specific functions of the recipient in the process of British folk play performing. The function of
the motivator is leading and determines the success or failure of the presentation of traditional piece of folk art. The recipient
functioning as an assistant, censor or complementor is an active participant of the folklore communication. Sometimes their activity
is congruent to that of the presenter which allows to characterize them as the hyper-subject of folklore communication. The role of
the commentator is peculiar to the recipient in the space of the Internet that makes the communication disrupted in time dimension.
Moreover, this role makes the recipient passive in terms of British folk play text formation.

Key words: British folk play, carnival discourse, functions, recipient.

[Ipomuecu rimobaizariii y CcydacHOMY CBITI Ta MOsIBa COIIaIbHUX IHTEPHET MEPEK HA MEPITUI
MIOTJISA] CTUPA€E KOPJIOHHU Ta CIIPHsI€ IHTErpalii pi3HUX KpaiH y €IUHHUIA 1HTEepHAI[IOHAIBHUHN MPOCTIp.
[Ipore, BinOyBaeThcs 1 3BOPOTHA peakiis, IO TMPOSBIAETHCA y 1HTEHCHU(IKAIT MPOSIBY
HAI[IOHAIBHOI CBIIOMOCTI, Y BIIPOKEHH] TPaAULiHHUX (OIBKIOPHUX (OpM 30KpemMa. 3BUYANHO Y
Cy4aCHOMY CYCHIIBCTBI pi3HI ¢GopMu (HOIBKIOPY MPUCTOCOBYIOTHCA JUIsl TEpefadl HE TIIbKH
TpaaULiMHUX LIHHOCTEH B YCHIM (opmi, ane il 3a3HAIOTH MEepepoOKU K «00’ €KTH JIITEpaTypHOTO,
ETITHOTO MHCTEITBA, HA CIICHIYHOMY MalJaHYHKY, K TYPUCTUYHI CUMBOJIM a00 HaI[lOHATICTHYHA
nponaranna» [Caro 2013, c. 24]. Ileli ¢akT COpUYUHUB TOCWICHHS Yy JOCTIIKEHHI SK
MpoIleCyaabHOI CTOPOHU MOBIICHHS — osbkiopHoro auckypcy [bemnenko 2017, BenrpanoBud
2013, Camoxina 2012, DOmep 2011], Tak i1 #oro pe3symnbraTy — (osnbkiopHOro Tekcty [3yesa,
Kupnan 2002, Jlesuaton 2000, Tapanenko 2014]. Ockinbku (HOTBKIOPHUN TEKCT € «aOCOIFOTHO
aHTponoueHTpuuHuM» [Omenbuenko, Camoxina 2008, c¢. 72], AisSUIbHICHUN MiIXiA 10 HBOTO SIK
HEB1I'€MHOI YaCTHMHH OCOOJMBOTO BHJY TPAAUIIMHOI KOMYHIKAIl CTaBUTh MHUTaHHSA Tpo il
KOMYHIKaHTIB.

TakuM YHHOM, AKTYAJBHICTh POOOTH TOJSTAaE y TOMY, HIO YYacHHKH (DOJILKIOPHOTO
KOMYHIKaTUBHOTO aKTy pO3IJISAAIOTECA K HOCIT NEBHOI COLIaidbHOI PO, fKI ICHYIOTH Y
HaIllOHAJTLHO-O0YMOBIICHOMY KYJBTYPHOMY CEPEIOBHII Ta JIIOTh y BCTAHOBJIECHOMY TPAIHUIIIEI0
anroput™Mi. 3anydeHHS (YHKLIIOHAIBHO-KOMYHIKATUBHOI CTHJIICTUKM TEKCTY SK HANpsSMKY
JIHTBICTHUKH, IO TPYHTYETHCS HA MPUHIIUII KOMYHIKaTHBHO-IOIIJILHOTO B110OPY Ta KOMOIHYBaHHS
MOBJICHHEBUX OJIMHUIIb Y IEBHUX THIIAX TEKCTY 1 MOBJICHHEBHX >KaHPIB, MiJICHIIIOE aKTYaJIbHICTb 1
JTa€ MOKJIMBICTH MPOCITIIKYBATH JIIHTBOKPEATUBHY 3aTHICTh KOMYHIKAHTIB.

Meta poOOTH ToOJNSArae y BHSBIEHHI (YHKIIOHAIbHO-KOMYHIKAaTUBHUX XapaKTEPUCTHK
penumieHTa (ONBKIOPHOTO JHCKYpPCY B YMOBax BHUKOHAaHHS CIEeNU(IYHOTO OpHUTAHCHKOTO
(OJIBKIIOPHOTO >KaHPY — OpUTAHCHKOI (DONBKIOPHOI IT€CH, IO mepenadayae po3B’si3aHHS TaKHX
3aBAaHb: 1. oxapakTepusyBaTtu crenudiky (HOIbKIOPHOTO KOMYHIKATUBHOTO aKTy; 2. YTOYHHTH
0COOIMBOCTI JKaHpPy OpUTaHCHKOI (POJIBKIOPHOT 1T €cH; 3. BUABUTH (PYHKIIIOHATbHE HAaBaHTAXCHHS
pEIUITiEHTa B MPOIIeCi mpe3eHTallli OpuTaHCHKOI (DOTBKIIOPHOI T’ €CH.

IIpeaMeToM AOCHIPKEHHSI BUCTYIAE OCOOMCTICTH perumieHTa (OJBKIOPHOTO IMPOLECY SK
TPAHCIATOpPA CTaTYCHO-POJHOBOI MOBEMIHKKA Ta MOJEpaTopa KOMYHIKATUBHOTO akTy. O0’€KTOoM
aHaJi3y € ’kaHp OpUTAHCHKOI (HOJIBKIOPHOI ' €CH AK MPOAYKT 1HTEHIIOHAJIBHOI JTIHTBOKPEATHBHOT
MISUTBHOCTI 1HIUBIIIB.

VY Hamiii poOoTi MH po3risigaeMo (OIBKIOPHUN TUCKYPC SK KOMYHIKATHBHY IMPAKTHKY
1HJIUBI1/IIB, SIKA BIJOYBA€THCS HA OCHOBI (POJBKIOPHUX TEKCTIB, CTBOPEHHUX KOJEKTUBHUM aBTOPOM 3
METOI0 Tepefadi CBITOTJSIHUX YABICHb pPI3HUX JIHIBOKYJIBTYPHUX CHUIBHOT. B Mexax
(ONBKIIOPHOTO JTUCKYPCY MH BHUIUIIEMO WOTO MABHA — KAPHABAILHUL OUCKYPC, OCOOJHMBICTIO
SKOTO € TIOCTIITHO BiJIHOBIIIOBaHA MOBJICHHEBA JiSUIbHICTB, 110 0a3yeThCs HAa KyJIbTYPHOMY JOCBiji
MPEACTAaBHUKIB JIHTBOKYJIBTYPHOI TPYIH, 1 XapaKTEPHU3YEThCS IUHAMIYHICTIO, KOMIYHICTIO 1
CIIPSIMOBAHICTIO Ha HIBENIOBAHHS 3arajJbHONPUHHATHX HOPM COIlliyMy. B OCHOBI KapHaBaJbHOTO
JTUCKYpCY mepeOyBae Tpadullis, sKa OTPUMYE CBO€ BTUICHHS Y CUMBOJIIKO-PUTYaIbHINA MIsUTBHOCTI B
BepOanbHUX 1 HeBepOanbHUX (Gopmax [Omep 2011, c. 54] ta y «MmexaHi3Mi KapaHaBaJIbHOCTI»:
KapHAaBAJIBHUX TEMaxX, CIOKETax, oOpasax, iHIuBiAyanbHOMY KomiuHOMY cTuii [Camoxina 2018,
c. 29]. KomyHIKaHTH LBOTO THUIY JAWUCKYPCY BHUCTYMAIOTh SIK NPEACTABHUKU OJAHI€ET KyIbTYPHOT
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CHUTBHOTH, Y KOXHOTO 3 SKHX € JHCKYpCHBHA pOIb, IO 3aJIe)KHUTh BiJl BIKOBOI, T'€HIEPHOI,
npodeCciiHOl i THIIMX XapaKTEPUCTUK YYaCHUKA (OTHKIOPHOTO KOMYHIKATUBHOTO aKTYy.

KapnaBanbHa cBiJOMICTh HOCIIB KyJIbTYpH OOYyMOBJIEHA HASBHICTIO TpUWICHA «MHUHYJE —
cydacHe — MaitbyTHe». [ Mexi He € wiTkumu. Ll HecTaGiNbHICTH MPOSBIAETHECS KOXKHOTO Pasy,
KOJI KOMYHIKaHT CTBOPIOE BapiaHT (ONbKIOpHOro TeKcTy. OpieHTYyIOUHMCh Ha Cy4YacHICTh
(OCOOMCTICTh pEUMITIEHTA, YMOBH TMPOXOKEHHS aKTy KOMYHIKaIlii), BUKOHABEIb BUKOPHUCTOBYE
BXE TOTOBI (OpMyINIH, MpH IOMY BiIOYBAa€ThCS MOCWJIAHHS HAa MUHYIMHA JocBin. B ymoBax
CYy4acCHOCTI 3a JOMOMOTOI0 (DOJBKIOPY MPOXOJUTH Mporec TpaHchopmallii mpeaMEeTHOTO CBITY y
CUMBOJIIYHUI, 1 HABIAKH, OCKUIBKM CaMme TMOBCSKICHHICTIO TEPEBIPSETHCS 3JATHICTH CHMBOJIB
KYJIbTypH TIEPETBOPIOBATH IIIOJICHKE XUTTA. B TOW ke vac, BHKOHABEIb (POIBKIOPHOTO TBOPY
NepecIliye MeBHY METY — MepeiaTH CBill / KOJEKTUBHUN TOCBIN Jaii, HOOYAUTH Iii y BiAMOBIgb. 3
i€l TOYKH 30py, CTBOPEHHS (POJIBKIOPHOTO TEKCTY CHPSMOBAaHO y ManWOyTHe. Takum YWHOM,
BUKOHABELb 1 PpEIMIIEHT BHUCTYMAIOTh Yy SKOCTI 30epirauiB 1 TpPaHCHATOPIB KOJIEKTUBHOI
¢donpkiiopHoi cigomocTi [baxtun 1979, c. 89], Tomy Meroro (GoNBKIOPHOT KOMYHIKAIIl € He
MIPUBHECEHHSI aBTOPCHKOTO 3HAHHS NPO IIIHHOCTI COLyMY, a BIATBOPEHHS 3arajibHO BiJOMOIO
3HaHHS 13 MIHIMaJIbHUMH 3MiHaMH. [IpoTe, akciojoriyHa CKJIaJloBa KapHABAJIBHOTO JUCKYpPCY TPHU
BCiii CBOil CTaOIBHOCTI 3MICTY € TMHAMIYHUM YTBOPEHHSIM, «XapaKTEPUCTUKH SIKOI € JUCKYPCUBHO
1 )xaHpoBO 00yMoBIeHUMHU» [IMmep 2010, c. 99].

Bputanceka QonpkiiopHa I’eca HaJIGKUTh JI0 APAMAaTUYHOTO (POJIBKIOPHOTO KAHPY, AKUN €
HEBI' €EMHOI0O YaCTHHOIO KapHaBalbHOI KyinbTypu Benukoi bpurtanii. Bona sBuse coboro
PUMOBAHMI TEKCT, KWW BUKOHYEThCS MiJ 4ac mopiunux ceit — Piznea, HoBoro Poky, Ilacxu, a
TaKoX aBTeHTUYHO OputaHchkux I'emmoyiny (31 >xoBTHA), s Ycix dym (2 nucronana), OpHOro
[Toneninka (mepuuii MOHEAUIOK Micis XpeleHHs ), a 0Txe, € (PIKCOBaHOI0 Y YacOBOMY MPOCTOpi
KapHaBAJIBHOTO TUCKYpCY. Y poOoTi OpuTaHchKa (HOIBKIOpHA T’ €Ca BU3HAYAETHCS SIK aBTCHTUYHHUI
ApaMaTUYHUHA TBip OpPUTAHCHKOI JIHTBOKYJIBTYPHOI CHUIBHOTH, O KAaHPOBHUX O3HAK SKOI HaJleXaTb
BipmoBaHa (opma, JiajgoriyHa CTPYKTypa, CTEPEOTHUITHA KOMIO3UIIisl, CTAIMA HAO1p IEPCOHAXKIB Ta
ckimagHuii cuHTakcuc. JYKaHp OpUTaHCHKOI (DONBKIOPHOI M €CH € TIOPUAHMUM, IO 3YMOBIICHO
CYMIIIEHHSM y TEKCTI APaMaTUYHOTO 1 JIPUYHOTO MOAYCIB, a TAKOXK TPareIiiHOro i KOMEIIMHOTO
eneMeHTiB. MOBHE BTIJICHHS I’ €CH BiIOYBa€ThCS 3a JOMIOMOTOIO CTAI0i MOAEII-MATPHIIi, IO SIBJISIE
co00I0 TIOCIIJIOBHY HH3KY JIGKCMKO-CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKIIHM, $Ki BTUIIOIOTH ITOCIIIOBHI
tematuyHi Onoku [Xommoropmea 2016, c. 187]. Lli xoHcTpykuii HaOyBalOTh MOMKIJIHMBOCTI
BapiOBaHHS B MEXKax TPaJIHMIII.

KomyHikaHTH KapHaBaJbHOTO JAUCKYpCY B 3alIe)KHOCTI BiJ| MpHUHHATOI Ha cebe podi
BHCTYIAIOTh SIK BUKOHABIII a0o0 ayauTopis. BukoHaBiem OpuUTaHCHKOI (DONBKIOPHOI IT€CH €
Cy0’€KT, 1110 HAJISKUTH JI0 TIEBHOTO COI[IyMY Ta MO3HIIOHYE ce0e sIK WieH HalliOHATbHO-KYIbTYPHOT
CIIUILHOTH 1 BOJIOAI€ HAaBUYKAMH TIEBHOI IMCKYPCHBHOI TPAaKTUKUA. Y I[bOMY XapaKTePHUCTUKU
KOMYHIKaHTIB KapHaBaJIbHOTO AMCKYPCY CHiBNaAaloTh. TOTOXHIM Oyae i TBepKEHHS, IO SKIIO
colmiayibHa POJb aJpecaHTa aHTJIOMOBHOTO JapTy «MICTUTh y €001 KOJEKTUBHHH oOpa3, BiH
BUCTYIIA€ HE SIK IHAUBIAYYM, a SIK TOH, 110 BUpaXae JYMKH 1 MOYyTTs cCydacHUKiB» [Camoxina 2012,
c. 136], To 1 agpecanT OpUTAHCHKOI (POJBKIOPHOI TI'€cH OyJie BHCTYIATH K HOCIM HalllOHATBHOI
KYJIBTYpH 1 CBIJOMOCTI, TUM CAMUM CIIiBIaal0uH i3 (iryporo ajgpecara, ToOTO ayJUTOPii.

TakuMm 4YnmHOM, TMpoOJieMa «aJpecaHT-aapecar» s KapHaBaJIbHOTO IHCKYPCY OTPHUMYE
CBO€PIIHE BUPILICHHS, OCKUIBKH Oyb-sIKMI YIaCHUK KOMYHIKalii — 11e JTI0IMHAa-4YacTHHA Halii, 110
JI03BOJISIE XapaKTEPU3YBaTH yYaCHUKIB (HONBKIOPHOT KOMYHIKaIi sk rimepcy0’ext. [lpu mpomy
KUTbKICHA XapaKTepUCTHUKAa KOMYHIKAHTIB HE € 3HA4yllol, OCKUIBKM HE ICHYE YITKOTO
CHIBBIHOIICHHS BHWKOHaBelb-ayauTopisa. I[Ipore, cmoci® BHKOHAHHS TBOPY SK CIICHIYHE
JIpaMaTU4YHE MIMCTBO IMIUTIKYE HAsSBHICTh OMO3UIli BUKOHABEIb-PEIUMIEHT. TakuM YHHOM,
OCTaHHIN HalyBae cnenu(ivHUX pHUC, SKI 3HAXOAAThH CBOE€ BHPAXKEHHS B OCOOJIMBOMY CTaTyci
peluIiieHTa y KOMYHIKaTUBHOMY aKTi IIPe3eHTalil OpUTaHCHKOI (HOJILKIOPHOT 1 €CH.

CrymniHp JOCSITHEHHS METH Tpe3eHTallli OpUTaHCHKOI (POJBKIOPHOI I €CH (aKClOJOTiuHa,
pUTyallbHa, COLIOKYJIBTYpHA IHTErpalis, po3Ba)kajibHa, OTPUMAaHHS BHUHAroOpoJv) 3aJICKUTh BiJ
e —
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MOTHBAIlil, OCOOMCTICHHUX pHC, HACTPOIO Ta TIOBEAIHKM BCIX YYaCHHUKIB BHCTaBH. YUYaCHHK-
PEIUITIEHT TPOAYKY€E E€MOIIIOHAIIBHY peakIlito Ha Te, mo 4yye i 0auuth. B 3amexxHocTi Big Gopmu
3BOpOTHOI peakuii Mu, Bcaig 3a b. 1. Kytin [Kutin 2007, ¢. 36-38], po3risgaemMo cTaTyc penumieHTa
SIK MOTHBATOpa, MOMIYHUKA, 3alIUTyBava, [IeH30pa, JOMTOBHIOBaYa Ta KOMEHTATOPA.

Ponp penumienTa-momugamopa monsrae y CTUMYJIALII IMOYaTKy BUCTaBH. 3a3BUYail BiH
3HAMOMUI 13 TPaJMIIIEI0 BUKOHAHHS OpUTAaHCHKOI (POJBKIOPHOI IT'€CH Ta CIIOHYKA€ aKTOpIB JI0 il
SK BepOaJIbHO, TaK 1 HeBepOAIBHO.

[Ipuknan 1. The wake departed, and the guysers came. There was loud applause, and
shouting and excitement as the old mystery play of St. George, in which every man present had
acted as a boy, proceeded, with banging and thumping of club and dripping pan [Lawrence 1995,
c. 117].

YpuBok xynoxxuboro TBopy M. Jloypenca «Becenka» onucye cuTyaliiro Mpe3eHTarii m’ ecH 1
ctoxeT — old mystery play of St. George, ne antpononim St. George € pedepeHIIiero Ha JereHay Ipo
Cestoro I'eopra ta apakoHa, mo nepeOyBae B OCHOBI CIOJKETHOI JIiHII I ecH. YCHiX BHUCTaBU
BepOamizoBaHO HA IEKCHYHOMY PiBHI 3a JIOMOMOT'OI0 clIoBOCIIONy4eHb (loud applause, and shouting
and excitement), O MalOTh MO3UTHBHY KOHOTAIII0 Ta BXOJIATh Y CEMaHTHYHE KOJO «pO3Barar.
PosrnsiHemo 1HIMN TpuUKIIa;:

[Mpuknan 2. Henry gave a thundering knock, and bawled in stentorian tones,

“Dun ye want guysers?”

A man came to the door, very tall, very ungainly, very swarthy.

“We not want yer.” he said, talking down his nose [Lawrence 1987, c. 9].

Po3yMiHHIO TOTO, IO MPUKIA] ONMUCYE OPUTAHCHKY (DOTBKIIOPHY IT°€CY, CIpHsE pedepeHIis
Ha BUKOHaBIIB — guysers. [Ipote, Ha BiIMIiHY BiJ MpUKIany |, [ YacTUHA JITEPATYpPHOTO TBOPY
OMHUCye€ KOMYHIKQTUBHY HEBJIady BHKOHAHHS OpuTaHChKOI QospkiopHoi m'ecu. [loTeHmiiamii
PEIUITIEHT MPSMO BiAMOBIsEThCS Bin BuctaBu (We not want yer). Pazom 3 TuM y mnpukiami
CIIOCTEPITraeThCS OTO3UIlIS KapHABAIBHOTO JUCKYpCy 1 moOyTtoBoro. Tak, I BUpa3y TaKUX PHC
KapHAaBaJBLHOTO JHMCKYPCY fK CBSITKOBUM HAcTidf, sSpMapKOBUH IIyM, BUKOPUCTAHI EHITeTH i3
CEMaHTHUKOIO «ITyMHUN» — a thundering knock, and bawled in stentorian tones.

et cTUIICTUYHMI TPUIOM TIOBTOPIOETHCS JJII  OMHUCY MPOTHUIICKHOTO HACTPOIO,
BHUKOPHCTOBYIOUH TIPUKMETHUKHU 13 HETATHBHOI KOHOTaIllew — very tall, very ungainly, very
swarthy, sKi TIKPECIIOITh HEBMOTUBOBAHICTh PEIMITIEHTA IO CBITKOBOTO JiiicTBA. Takum 4MHOM,
PEIUITEHT OpUTAHCHKOI (DOJTBKIOPHOI IT'€CH MOXKE BHUCTYIMATH SK 3 TO3WTUBHOIO MOTHBAIIIEIO,
CIPUSIOYM TEKCTOTBOPEHHIO 3a0XOUYYBAJTbHUMHU CJIIOBOCIIONYYCHHSMH, BUTYKAMHU Ta [iIMU
(mpukman 1), Tak i3 HETATHBHOIO MOTHBAIIIEIO, IO YHEMOJMJIMBIIIOE TIOJAIBIIE CTBOPEHHS TEKCTY
¢bonbKkIOpHOT T’ ecH (pUKIan 2).

OyHKIIST HOMIYHUKA AaKTHBYETHCS PEIMITIEHTOM Yy TOH MOMEHT, KOJIM aJpecaHTOBi
HeoOXiJgHa OTOMOra y 3rafyBaHHs JeTajeil TpaauiiiiHoi BuctaBu. OKpiM HajaHHS BepOabHOI
iH(dopmartii, TOMIYHUX MOXE CHPHATH peaiizamii GyHKIIH (OJBKIOPHOTO TBOPY 3a JOMOMOTOIO
MIMIKH Ta TAHTOMIMIKH.

[Ipuknan 3. Ckpumn. [/lisuunka y kapHasaibHOMy KOCMIOMI CRiBa€e pazom i3 mamip’io]

- Camera. Action.

All of me, all of me, [Odisuunka ne énesnena i mamu cnisac pazom iz Herw Opyey YACMUHY
cmpouku] Can’t you see

I’m not good without you.

[Mamu scecmamu exazye na pom] Take my lips, I wouldn’t use them.

Take my eyes...

[Mamu oxonnioe cebe, exazyiouu na pyku, dieuunka eunpasiaemocs] Take my arms, |
wouldn’t use them ... [Fi and Charis Guising].

VY BiI€OpONHKY JIIBUNHKA BUKOHYE JTIPUYHY YACTUHY IT CH, IPOTE HE BIICBHEHA, YU BUBUMIIA
TEKCT. i TOJIOBHUM PELUITIEHTOM € MaTH, siKa BUCTymae sk cyduep. JXKiHka gomomarae TOHIN SIK
BepOaIbHO, CIIBAIOYM Pa3oM i3 HElo, Tak i HeBepOaNbHO, MIATPUMYIOUH 1 MiJKa3YI0UX i MiMiKOIO
e —
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Ta jkecramMu. Sk Oe3mocepeAHiil YYacHUK KapHaBaJIbHOTO JUCKYpCy, BOHa € aKTUBHHM
penumieHTOM-TIoMiYHUKOM. [licisi 3aBaHTaKeHHS Bimeo A0 Mepexi YouTube pernumieHTH, sIKU
TUBISITHCS BiJICO, CTAlOTh MACHBHUMU TMpHiiMadyaMu iHQoOpMaIlii Ta HE MAaOTh 3MOTY JIOTIOMAaraTu
BHUKOHABIIIO.

Ponro penunienTta-3anumyeaua € niepepruBaHHS PO3MOBIJII 33Ul YTOUHIOIOUUX 3alUTaHb.
B upomy ¢yHKIS 3amuTyBaua €O CHIBNAgae 3 (YHKIIEI0 MOTHBATOpa, MPOTE ICHYIOTh
BIIMIHHOCTI: SIKIII0O MOTHBATOp MOXe OyTH 3HAHOMHM i3 CIO’)KETOM OTOBiJIlaHHS 1 3aMHUTYE IS
iHiIlanii po3moBiai, TO 3aMUTyBau MparHe MOSCHEHb TOro, Hio 4ye Boepiue. s pernumieHTiB y
KapHaBaJIbHOMY TUCKYpCl Taki 3alHMTaHHS HE € XapakTepHUMH. KapHaBajbHe IIHCTBO HE MOXe
TepepUBATUCS, a TUIBKU TUIABHO TEPETIKATH BiJ OJHOTO OJIOKY 1O 1HIIOTO, 1HAKIIE TPaJUIIHHUI
croci0 mepenadi cakpalbHUX 3HaHb OY/e MOPYIICHO.

OYHKIIIS yen3opa € 1y’Xe BaXIJIHUBOIO Y KapHaBaJIbHOMY JUCKypci. BoHa HamamroBye Bcix
YYaCHHKIB KOMYHIKaTUBHOTO aKTy Ha TIpy, [0 CIpUA€ EMOIIOHAIbHOMY HANpYyXEHHIO 1
KOHIICHTPYE CMIXOBY peakiiiro risaaviB. Hampuknan:

[Ipuknan 4: Ckpumn. [Bukonaeyi n’ecu 3’aenaiomucs no uep3i i idyms KOIOHOM0. |

Audience: Yeahhhhhh! Uhhhhh!

Actor: Please, don’t be angry, nor take offence!

For if you do, I tell you, I will quickly...Ehh...No!... Ha-ha-ha...

Audience: Ha-ha-ha...[2pomxuti cmix] [The Mummers Play 2012].

VY nmpukianmi penuIieHTd BiTalOTh BUKOHABIB BHUTYKaMH, SIKi IEpEJaloTh TO3UTHBHI
(Yeahhhhh) 1 weratuBHi (Uhhhhh) emomii B 3aleXHOCTI BiJ XapakTepy IepcoHaxa. B
KapHAaBAIBPHOMY JHUCKYpCI Taki BUTYKH HE € CIPaBXHIM CTaBJIICHHSIM JI0 aKTOpIB, a BHPAa30M
CBSATKOBOTO HACTPOIO, [0 BUKIUKAHUN €KCTpATECTyaIbHIMH YNHHUKAMH, TAKIMH K 4ac BUCTaBH,
ii mMera (po3Bara), 30BHIIIHI KOMIYHMHA BUIJISII BUKOHABIIIB. TakuM YWHOM, HETAaTHBHI BUTYKHU
HaOyBalOTh IMO3UTHUBHOI KOHOTAIIll, 3JIMBAIOTHCS 13 MO3UTUBHUMHU Yy €JIMHE BUPAXKEHHS TapHOTO
Hactporo. lle € wacTuHOW TpH, 10 00 €HYE BUKOHABINIB 1 PEIUIIEHTIB HABKOJIO Tpamuilii. Y
ApYTiil 4acTUHI NPUKIALy aKTOp poOMTh MOMHIIKY, 3a0yBa€ TEKCT 1 MiJKPECIIOE, 110 1ie Oyno He
3alUIaHOBaHO BHUTYKOM “No” Ta cmixoMm. CMIX MepeXxoauTh [0 ayauTopii, sKa MATPUMYE
BUKOHABII. BaxknmuBicTh (hyHKIIT IeH30pa y KapHAaBaJIbHOMY JUCKYPCI TUM CHJIBbHIIIA, YUM O1IbII
OJIM3BK1 y MPOCTOP1 KOMYHIKAHTH, a, OT)KEe, POCTOPOBA 1 YacoBa BIJAIICHICTh, IO XapakTepHa JJIs
IHTEpHET AUCKYPCY, 3BOAMTD 1110 (PYHKIIIIO HAHIBEIlb.

DyHKIIISI 00n08HIV6AUA, TIIO BUKOHYE PEIUIIEHT y MPOIIECi YCHOTO OMOBITaHHS, HAICKUTH
0co0i, sika 3Hailoma 13 CIOKETOM y Til Mipi, 110 JO3BOJISE MEPEPUBATH PO3MOBIIL IS JOJATKOBOT
iHdopmariii abo s BUNpaBiIeHHS MOMIUIOK oroBijnada. Crernudika (HOoIbKIOPHOTO OIOBIIaHHS
nependadae TOCUTH BUIbHE TPAKTYBaHHS CIOXKETY I’ €CH: HA CTBOPEHHS TEKCTY BIUIMBAE HE TUTBKH
3HaHHS aKTOPOM CIOXKETHOI JIiHII, aje ¥ ¥Horo BiacHUM TBOpUid moreHmian. KoxxHa HacTymHa
Mpe3eHTAallisl I ECH CTa€ CTBOPEHHSM aOCONIOTHO HOBOTO (OIBKIOPHOTO TeKcTy. IlIpore,
PELUIIENTH MOKYTh PUHMATH Y4acTh Y CTBOPEHHI TBOPY:

[puknan 5: Ckpumn

Fairy: Where did you travel?

Doctor: Italy, Spitaly...

Doctor and Audience: ...France and Spain

To Africa and back again

Doctor: All around the world and back to these shores

I still had time to defeat various cures.

Fairy: But, Doctor, Doctor, what can you cure?

Doctor and Audience: Itch, spitch, a horse and a cat

The pains within and the pains without [ A Traditional Mummer's Play by Wickham Morris].

YacTiuHa KOMIUTIKATUBHOTO 010Ky «Uy0Be 31iJIEHH» MPECTaBIsie COO0I0 Tiaor JOKTOpa
13 JIpYropsSiTHUM TIEpCOHaKeM. Peruriku JOKTopa YTBOPEHI 13 CTIMKUX CJOBOCIONIYYEHb 13
HE3HAYHUMHU 3MiHaMu. BriizHatoun 3HalloMuUil TEKCT, ayAUTOPisl TOJIOCHO MPOMOBIISIE CJIOBA PA30M 13
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aktopoM. [IpocomnuHuii KOMIIOHEHT, IO BUSBISETHCS Yy MIABUIICHHI TOHY Ta PEUYUTATUBHOMY
BUKOHAHHI, MPUBOJIUTH O TOTO, L0 PEUUIIEHTH 3JIUBAIOTHCS 13 BUKOHABLSMM, CTAIOYU OJHUM
€IMHUM HOCIEM TPaJIUIIii.

[Mpuknan 6: Ckpumn. [Bynuys. I'naoayi cghopmyeanu kono, 8 mexcax aKko2o 0iloms akmopuy].

Father Christmas: And a good guy — King George!

King George: Here comes I, King George!

A valiant knight will pursue thee!

I’ve got a sword and shield... [nioitimae no uep3si wum i mey]

Father Christmas: Excuse me. [Bepe y pyku mey I'eopea, a nomim wum]

That’s the sword. That’s shield. Sword. Shield [no uep3i éxazye na meu i wum].

King George: Sword and shield [niditimae meu, nomim wum] [King John's Morris,
Mummers Play 2018].

YpuBok m’ecu y npukiaai 6 JEMOHCTPYE, IO POJib TOTIOBHIOBAYA MEPEXOAUTH IO aKTOpa,
SKUN BUXOJTUTH 3 pOJIi, 00 BKa3aTH Ha MOMUJIKY i YTOUHUTH Ha3BU 1HBEHTAPIO, BUKOPUCTOBYIOUH
3 mi€ero MeToro mpocTi pedeHHa Ta noBtopu (That’s the sword. That’s shield. Sword. Shield).
Hacrynuuii moBTop y BUKOHaHHI mepiioro akropa (Sword and shield) Bukivkae BiTayTTs CUTYaIlil
PO3MOBH A0pOCIOro i AuTHHU. Takuii 3cyB KapHABaJIbHOTO AMCKYPCY Ha MEJaroridyHHii 3arycKae
KOTHITUBHHI MeEXaHI3M CTBOPEHHSI KOMIYHOTO — 1HKOHTpYeHTHicTh. OJHOYACHO, He3aIIaHOBaHA
perrika rnepepuBa€ KOMYHIKATMBHMH aKT 1 CTa€ IHTPATEKCTYalbHOI IO BiJHOIICHHIO [0
(hONBKIIOPHOTO TEKCTY.

Pone komenmamopa OpuTaHCBKOT (PONBKIOPHOI IM'€CH MOXE HaleXaTu Oyab-SKOMY
YYaCHUKY KOMYHIKATHBHOTO aKTy HE 3aJe)XHO BIJ TOTO, 3HAWOMI BOHM 13 TPaJUII€I0 YU HI.
KoMmeHnTapi MOKITUBI SIK 1111 4aC BUKOHAHHS 11’ €CH, TaK 1 MICIs ii 3aKiHYCHHS.

[Mpuknan 7. Ckpumn. [Axkmop — nioaimok, wo unaokoeo suOpaHutl 3 ayoumopii i yumae 3
expany cmapmghonay.

Here comes I. I am quite pissed.

I am your unwilling protagonist.

And to say that as a curse

I am being forced to speak in verse!

A play you shall see

That is going for us to flee!

Enter now, Lord of dark orks,

There are some heroes to throw up.

One of the audience: It doesn’t rhyme! [Pinewoods 2019 FAC session Mummers Play]

[Ipukiang € ypuBKOM TpaaWLiAHOI IT'€CH, JIEKCMYHE HAMOBHEHHS $KOI OyJI0 OCy4acHEHO
MJUTITKAMH, TIPO 1110 TOBOPSITH IHTEPTEKCTYyanbHI BKIOUeHHS Lord of dark orks ta heroes to throw
up (pedepenuis Ha «Bomomap mepcTHiB» Ta Kowmi oTepHy rpy «['epoi» BiamosigHo). Crocid
oOpaHHs BHUKOHABIIA BiIOOpaKAEThCSA SK HAa BEepOAIBHOMY, TaK 1 Ha HEBEpOaIbHOMY DIBHSX:
«BHITAJIKOBICTb» aKTOpa MITKPECIIOEThCS emiTeToM unwilling Ta cnoBocnionyueHHsMU [ am quite
pissed 1 I am being forced, 10 MalOTh HETaTUBHY KOHOTAIIIO Ta BiOMBAIOTh HEOKAHHS IPUIMATH
y4acTh y BUCTaBi. [Ipoconnunuii piBeHb JEMOHCTPYETHCS MOBUIBHUM pUTMOM (< 60 citiB / XB), 110
MOSICHIOETBCST TUM (DaKTOM, IO O3HAHOMJICHHsSI 1 TIPE3EHTallisi TEKCTy IT€CH BIIOYBAE€ThCS
onnodacHo. Komenrap aymurtopii “It doesn’t rhyme” BinOWMBa€ HEBIANOBINAHICTh JEKCHUYHOTO
oopMIIEHHS TEKCTYy, 3asBICHOTO SK BIpIIOBAaHUU (Speak in verse), B OCTaHHIX IBOX psaKax
pemwniku (dark orks Tta throw up), ski He pUMYIOTbCA. Perurika-KOMEHTap MiAKPECHIOE L0
IHKOHTPYEHTHICTh 1 BUKJIMKAE CMIXOBY peakilito. B ymMoBax rimeprnpocTopy pojib KOMEHTaTopa
3aBXKIM pO3ipBaHa y yaci i3 0e3rmocepeIHbOI0 MPE3CHTALIEI0 1T’ ECH.

[Tpuknan 8. Kathleen Horner 4 poxu momy

“Oh, that was marvelously entertaining and terribly amusing! Why am I reminded of Monty
Python — ha ha! Thanks for sharing” [Middleton Mummers Play 2013].
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[HTEepHET IPOCTip NPOMOHYE MOXKIIUBICTh MEPETSIHYTH BHCTaBY 0e3 NMPHB’A3KU A0 JaTH il
TPAAUIIIHHOTO BUKOHAHHA. Tak, mMpuKiIaa 8 IMOKa3ye 4YacoBY PO3IPBAHICTh PEaKIlii PEIUIieHTa
(2015 p., ToO6TO oTHPHU poku Tomy Bix 2019) Ta ii npesentanii (2013). IIpoTe, gacoBa BiIMiHHICTh
HE BIUIMBAE Ha PO3BaXaIbHY (YHKIIIIO OpUTAHCHKOT (POTBKIOPHOT " ech. PerumieHT BUKOPUCTOBYE
eMITeTH 13 TTO3UTUBHOIO KOHOTALIEIO I XapaKTePUCTUKHU rodaueHoro — marvelously entertaining,
terribly amusing; cMixoBa peakIlisi TAKOX €KCIUTIKOBaHa.

BucHoBkH. Bci yuacHUKH Tporiecy BUKOHAHHSI OpUTaHCHKOI (PONBKIIOPHOI I’ €CH 3aiTyueHi
70 KapHaBaJIbHOI TpamuIlii 1 BHUCTYNAOTh SK aKTUBHI A4l 3 000X crTopiH. OTxe cy0 €KT
KapHaBaJIbHOI KOMYHIKallii € moauHa, mo rpae. [lig yac BUKOHaHHS OpUTAaHCHKOI (POIBKIOPHOT
II'€CH YYaCHUKU KOMYHIKaTUBHOTO aKTy CTBOPIOIOTH OIIO3MINIO «BHUKOHABEIb — PEIHUITIEHT,
3YMOBJICHY TeaTpaji30BaHUM cHocoOOM mpe3eHTalii m’ecu. OTXe, KOMyHIKaHTH KapHaBaJbHOTO
JUCKYPCY BHCTYIAIOTh SIK OKpEeMi OCOOHMCTOCTI, TaK 1 K Timepcyo’ €KT.

PeruniienT OpuTaHCHKOI (OJIBKIOPHOT I'€CH Y IIMPOKOMY MOl XapaKTEPU3YETHCS SIK
30epirad Ta TPaHCISITOP aKCIOJOT1YHOTO 3HAHHS Ta HaIllOHAJIBHOI CaMOCBIJIOMOCTI; Y BY3bKOMY
MOTJISA, CTAaTyC peLUIIieHTa crenu(ikoBaHo Horo 0e3rnocepeIHbOI0 POILIIO Y MPOIIeci Mpe3eHTaii
dbonbkIopHOTO TBOPY. Tak, QPyHKIIST MOTHBATOpa € MPOBITHOI 1 00YMOBIIIOE BIPOTIIHICTh YCIIXY
BUKOHaHHA T’ ecd. [IOMIYHHMK, LIEH30p Ta JONOBHIOBaY € AKTUBHUMH CTAaTyCaMH, sIKi MarOTb
MOXJIMBICTh BIUIMBATH Ha XiJI BUCTaBH, CTHUMYJIIOBAaTH a00 TMEPEIIKO/KATH TPl BUKOHABIIIB.
PerunieHT-KOMEHTATOp HE 3aliIHUI Y BUKOHAHHI IT'€CH Ta HE BIUIMBAE HA MPOIIEC TEKCTOTBOPEHHS.
TakuM 9MHOM, PEUMITIEHT y KapHaBaJIbHOMY JMCKYPCI JIi€ TUIBKU 1 peaIbHOMY 4Yaci Ta MpOCTOpi.
[lepeHOC KOMYHIKQTMBHOTO aKTy B IHTEPHET MPOCTIP YHEMOXKIIUBIIIOE aKTUBHY Y4acTh PELUIIE€HTA
y CTBOPEHHI BapiaHTa (OJIBKIOPHOTO TEKCTY.

Amnaii3 (yHKIIOHAJIBHOTO TIOTEHINIAy PELUITIEHTY B KapHaBaJbHOMY AMCKYpPCI HPOIOHYE
Taki TePCHeKTHUBH IS TOMAIBIIOTO JOCTIDKCHHS: PO3TISA] CTpaTerii 1 TaKTHK, IO
BUKOPHUCTOBYIOTh KOMYHIKAHTH IIiJ] Yac BUKOHAHHS OPUTAHCHKOI (POJBKIOPHOI I'€CH, a TaKOX
BIUIUB COIIaJIbHOTO CTAaTyCcy Ha BHOIp BepOaJbHMX Ta HEBepOATbHUX 3aco0iB y Tpolieci
TEKCTOTBOPEHHS! (POIBLKIOPHOTO TBOPY.
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